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Especificaciones para Motores de Izaje para Espectáculos con énfasis en los Polipastos Eléctricos de Cadena Stagemaker( de R&M Materials Handling, Inc.

No obstante cualquier declaración en contrario efectuada por cualquier parte en cualquier otra comunicación oral y/o escrita, R&M Materials Handling, Inc. no efectúa absolutamente ninguna declaración o garantía respecto de la conformidad o compatibilidad de las piezas y/o equipo identificado en el presente documento con cualquier especificación, diseño gráfico, plano y/u otra identificación de requisitos de productos proporcionados por el Comprador y/o cualquier otra parte a R&M Materials Handling, Inc. en cualquier momento y rechaza por este intermedio cualquier responsabilidad al respecto. La solicitud, recepción y posesión de estos documentos así como cualquier comentario sobre los mismos por parte de R&M Materials Handling, Inc. tendrá carácter meramente informativo y de ninguna manera operará como enmienda o modificación de lo antedicho.  Será responsabilidad del Comprador verificar que la propuesta de equipo o piezas cumpla con los requisitos de especificación.

PARTE 1 – ASPECTOS GENERALES

1.01 Descripción

A. Alcances

El presente documento contiene las especificaciones de los Polipastos Eléctricos de Cadena y los Controles para Polipastos Eléctricos de Cadena diseñados para el manejo de equipo escénico y de teatro.

B. Resumen de los Polipastos

(Esta sección sirve para enumerar las especificaciones de los polipastos.  Remítase al apéndice como ayuda).


Ubicación del polipasto #1: ____________________________________________________

Cantidad: __________________________________________________________________

Tipo de polipasto (descripción de la configuración a partir del apéndice):  _______________
Capacidad: _____ kg. (___ toneladas)


Altura de izaje: ___________________________________________________________m ( ______ pies).

Velocidad del polipasto (1 velocidad o velocidad variable): ___________________ m/min ( ____ pie/min)

Suspensión: _________________________________________________________________

Voltaje__ Fases__ Hz__: ______________________________________________________

Colas de cable desnudas (pigtails): _______________________________________________
Conectores:  ________________________________________________________________

Opcionales: _________________________________________________________________
Repetir para polipastos adicionales.

C. Resumen de los Controladores

(Esta sección sirve para enumerar las especificaciones de los controladores.  Remítase al apéndice como ayuda).

Descripción: ______________________________________________________________

Número de canales: ________________________________________________________

Conexión: ________________________________________________________________
Caja: ____________________________________________________________________

Voltaje:  _________________________________________________________________
Cantidad: ________________________________________________________________
Repetir para controladores adicionales.

D. El trabajo incluye lo siguiente:

1. Diseño detallado del sistema completo incluyendo polipastos, cableado, controles y todos los accesorios o aditamentos que se especifica a continuación. 

2. Planos de fabricación.

3. Inspección y pruebas de fábrica.

4. Documentación y cronogramas.

E. Garantía de Calidad

1. El Fabricante de los Polipastos Eléctricos de Cadena debe llevar un Sistema de Gestión de Procesos de Calidad y conservar los registros correspondientes. 

1.02 Referencias

El equipo proporcionado en esta sección debe cumplir en todos los aspectos con las exigencias correspondientes de los siguientes estándares:

OSHA

Occupational Safety and Health Administration [Administración de la Salud y Seguridad Ocupacional]


Parte 1926.554 – Overhead Hoists [Polipastos]

ANSI / ASME 
American National Standards Institute [Instituto Nacional de Estándares de los EE.UU.] / 


American Society of Mechanical Engineers [Sociedad de Ingenieros Mecánicos de los EE.UU.]


ANSI / ASME HST-1  Performance Standard For Electric Chain Hoists [Estándar de rendimiento para polipastos eléctricos de cadena]


ANSI / ASME B30.16 – 2003 Overhead Hoists (Underhung) [Polipastos (desplazamiento colgante)]

NEMA

National Electric Manufacturer’s Association [Asociación Nacional de Fabricantes Eléctricos de los EE.UU.]

NEC

National Electric Code – 1999 [Código Eléctrico Nacional de los EE.UU.]


Artículo 100, Artículo 240-1, Artículo 430-31, Artículo 430-51, Artículo 610-1, Artículo 610-31

1.03 Documentación a entregar

A. Planos de fabricación y datos del equipo

1. Datos de catálogo del fabricante para el polipasto.

2. Planos de medidas y datos correspondientes al sistema completo.

3. Diagramas eléctricos – se envían junto con los polipastos

B. Manuales de Operación y Mantenimiento (un juego de manuales del Propietario impresos)

1. Características de funcionamiento y operación normal del equipo y condiciones limitantes.

2. Instrucciones de ensamblado, instalación, alineamiento y mantenimiento.

3. Instrucciones de lubricación y mantenimiento.

4. Guía de “detección y solución de problemas”.

5. Lista de piezas.

6. Planos según lo fabricado.

7. Resultados de las pruebas.

1.04 Estándares aplicables

A. El Contratista respetará las guías de seguridad, leyes, normas y reglamentos locales, estatales y de la OSHA.

B. El contratista cumplirá con todas las especificaciones y/o estándares aplicables de ANSI y HMI.

1.05 Garantías

Ofrecer una garantía de dos años para el polipasto y de un año para el controlador y los accesorios.

PARTE 2 - PRODUCTOS

2.01 Productos aceptables

A. El sistema será proporcionado por: ___________________________________________________________
B. El polipasto será un polipasto eléctrico de cadena de R&M Stagemaker(.

Ubicación del polipasto #1: _____________________________________________________________ 

Número de modelo del polipasto (Remítase al apéndice como ayuda): ___________________________


Repetir para polipastos adicionales.

C. Controladores.

Ubicación del controlador #1: __________________________________________________________ 

Número de pieza del controlador (Remítase al apéndice como ayuda): __________________________

Modelo del controlador (Remítase al apéndice como ayuda): __________________________________


Repetir para controladores adicionales.

2. 02 Materiales


Componentes

Material

Ganchos


Acero forjado


Armazón del polipasto
Aluminio moldeado a presión


Cadena de carga

Tipo: HE G80, HE80S o H80S

2.03 Equipo 

A. Polipasto

1. El sistema debe utilizar polipastos eléctricos de cadena Stagemaker( de R&M Materials Handling, Inc. en Springfield, OH.

2. Los polipastos deben ser diseñados para uso en interiores y uso limitado en exteriores, a una temperatura ambiente entre -10°C y 40°C (14°F y 104°F), a una altura de menos de 1000 m [3300 pies] y con una humedad relativa menor al 90%. La caja de control del polipasto deberá contar con protección tipo 3R según NEMA.

3. El nivel de intensidad del ruido que produce el polipasto en un área de operación como la asumida no deberá superar los 75 dB.

4. El armazón del polipasto debe estar hecho de aluminio moldeado a presión, lo que lo hace liviano y fácil de manipular y contar con nervaduras para una mejor disipación del calor.  

5. Los engranajes del polipasto deben ser como mínimo engranajes clase 10 en la escala AGMA.  Los engranajes deben estar lubricados con grasa semifluida y estar sellados.

6. El polipasto debe estar equipado con una combinación de dispositivo limitador de torque y freno de motor.   Ambos deben poder ajustarse fácilmente sin abrir la caja del reductor del polipasto.

Los materiales de fricción para el freno y el dispositivo limitador del torque no deberán contener asbesto.  

El motor del polipasto debe estar equipado con un freno de disco electromagnético de CC para que la carga se detenga suave y rápidamente y para sostenerla cuando el motor no está energizado. 

El polipasto debe estar equipado con un dispositivo limitador de torque que evite el izaje de cargas excesivas (más de 125% de la capacidad nominal), que pudieran dañar el polipasto y/o los elementos estructurales de soporte y ofrezcan protección para que la cadena no se desplace más allá de lo debido.

7. La pintura para el polipasto debe ser pintura epóxica en polvo color negro mate en capas de 70 a 100 micrones de espesor.  Antes de aplicar la pintura, se debe desengrasar la superficie.

8. El polipasto debe estar equipado con una cadena de carga negra.

9. La rueda de la cadena (o rueda de carga) debe contar con cinco cavidades maquinadas con precisión.

10. El polipasto debe estar equipado con un tope de contención fijado a la cadena de carga para reducir la posibilidad de que el ramal suelto de la cadena de carga se desplace más allá de lo debido y se salga del polipasto.

11. El gancho adherido a la cadena debe ser de aleación de acero forjado (34CrMo4 o StE355) y debe estar equipado con un trinquete de seguridad accionado mediante resorte y soportado en un rodamiento de empuje para permitir que gire 360° fácilmente bajo carga.

12. Se debe fijar placas que indiquen claramente la capacidad nominal del polipasto a cada lado de la trócola y en el armazón del polipasto.

13. El polipasto debe contar con una caja eléctrica de metal.

Si los polipastos van a ser usados en la posición de montaje normal (con la cadena abajo) incluya la siguiente declaración, de lo contrario bórrelos.

14.  Los polipastos montados sólo en posición normal deben proporcionarse con interruptores limitadores superior e inferior como protección para que la cadena no se desplace más allá de lo debido  Los interruptores limitadores deben ser activados por la trócola o el tope de la cadena.  La caja del interruptor debe ir empotrada en la parte inferior del armazón del polipasto. Se debe incluir un embrague de deslizamiento que también sirva como dispositivo de seguridad para evitar que la cadena se desplace más allá de lo debido en caso que el límite falle debido a una inversión de fase.
Nota: No se debe usar los interruptores limitadores superior e inferior como formas para detener automáticamente el equipo durante la operación normal de los polipastos. 

15. Se debe proporcionar una guía de cadena baja y una guía de cadena interna de una pieza para ayudar a guiar y mantener la cadena de carga en las cavidades de la rueda de carga para una operación segura y evitar que se atasque.  Ambas deben poder retirarse fácilmente para efectos de inspección.

16.  El polipasto debe estar equipado con un gancho fijo unido al armazón del polipasto.  El gancho deberá estar montado en posición perpendicular al armazón del polipasto. El gancho debe suministrarse con un trinquete de seguridad accionado mediante resorte.

17.  El polipasto debe estar equipado con un contenedor para la cadena que cierre completamente el área del polipasto por donde sale la cadena. 

Si los polipastos van a ser usados en la posición de montaje invertida (con la cadena arriba) incluya la siguiente declaración, de lo contrario bórrelos.

14. Se debe proporcionar una guía de cadena de poliamida industrial altamente resistente para ayudar a guiar y mantener la cadena de carga en las cavidades de la rueda de carga para una operación segura y evitar que se atasque.  La guía de la cadena debe expulsar la cadena hacia fuera del polipasto para facilitar el paso de la cadena hacia el interior de la funda de la cadena y reducir el área de contacto de la cadena con el polipasto.  Se debe incluir además una guía de cadena interna de una pieza.  

15. El polipasto debe estar equipado con un gancho giratorio unido al armazón del polipasto. El gancho debe estar equipado con un trinquete de seguridad accionado mediante resorte y soportado en un rodamiento de empuje para permitir que el gancho gire 360° fácilmente bajo carga.

16. Los polipastos deben estar equipados con una funda desmontable, muy resistente y de gran capacidad hecha de tela negra de alta calidad de 900 deniers, reforzada con tiras de nylon rugoso de 2.5 cm. (1”) de ancho.

17. Los polipastos deben estar equipados con asas ergonómicas plegables para facilitar la manipulación y el transporte.

Si se va a usar polipastos en la Configuración A, incluya la siguiente declaración, de lo contrario bórrelos.

18. Los polipastos deben estar equipados con control directo del motor que sea trifásico y de una velocidad.  Se debe suministrar por separado un controlador de voltaje completo de línea. Los conductores del motor y del freno deben estar conectados a una tarjeta de controlador de freno ACF.

19. El motor de izaje debe ser totalmente cerrado con protección IP55, aislamiento clase F como mínimo y tener una clasificación de servicio efectivo nominal de 50%.

20. La placa de especificaciones del polipasto debe indicar una clasificación de protección de cierre tipo 3R según NEMA [IP55].

21.  El polipasto debe contar con un casquillo para cable redondo.

Si se va a usar polipastos en la Configuración B, incluya la siguiente declaración, de lo contrario bórrelos.

18. Los polipastos deben estar equipados con control magnético trifásico de una velocidad con inversión de marcha.

19. Se debe proporcionar control de bajo voltaje (115v). Los controles deben ir montados en una caja sobre el polipasto. 

20. El motor de izaje debe ser totalmente cerrado con protección IP55, aislamiento clase F como mínimo, interruptor bimetal tipo Klixon para protección térmica y tener una clasificación de servicio efectivo nominal de 50%.

21. La placa de especificaciones del polipasto debe indicar una clasificación de protección de cierre tipo 3R según NEMA [IP55] y una clasificación de la CSA para Canadá y EE-UU. (CSA c/us).




22.  El polipasto debe contar con dos casquillos para cable redondo.

Si se va a usar polipastos en la Configuración C, incluya la siguiente declaración, de lo contrario bórrelos.

18. Los polipastos deben estar equipados con control magnético trifásico de una velocidad con inversión de marcha.

19. Se debe proporcionar control de bajo voltaje (48v). Los controles deben ir montados en una caja sobre el polipasto. 

20. El motor de izaje debe ser totalmente cerrado con protección IP55, aislamiento clase F como mínimo, interruptor bimetal tipo Klixon para protección térmica y tener una clasificación de servicio efectivo nominal de 50%.

21. La placa de especificaciones del polipasto debe indicar una clasificación de protección de cierre tipo 3R según NEMA [IP55].


22. Los polipastos deben estar equipados con cola de cable desnuda de poder y de control de 46 cm con conector de 16 pines.

23. El polipasto debe estar equipado con un Codificador Incremental (rodamiento equipado con sensor) y filtro para el posicionamiento.  El rodamiento con sensor debe ser instalado por el fabricante de polipastos y colocado en el eje de la rueda de la cadena de carga para mayor precisión.

Si se va a usar polipastos en la Configuración E, incluya la siguiente declaración, de lo contrario bórrelos.

18. Los polipastos deben estar equipados con un motor trifásico de una velocidad sin controles.  Los controles se deben suministrar por separado.  Los conductores del motor y del freno deben estar conectados a una regleta de conexión y se debe incluir un freno.

19. El motor de izaje deben ser totalmente cerrado con protección IP55, aislamiento clase F como mínimo y 50% de servicio efectivo nominal.

20. La placa de especificaciones del polipasto debe indicar una clasificación de protección de cierre tipo 3R según NEMA [IP55].

21. El polipasto debe contar con dos casquillos para cable redondo.

Si se va a usar polipastos en la Configuración S, incluya la siguiente declaración, de lo contrario bórrelos.

18. Los polipastos deben estar equipados con control magnético monofásico de una velocidad con inversión de marcha.

19. Se debe proporcionar control de bajo voltaje (115v). Los controles deben ir montados en una caja sobre el polipasto. 


20. El motor de izaje debe ser totalmente cerrado con protección IP55, aislamiento clase F como mínimo, interruptor bimetal tipo Klixon para protección térmica y tener una clasificación de servicio efectivo nominal de 25%.

21. La placa de especificaciones del polipasto debe indicar una clasificación de protección de cierre tipo 3R según NEMA [IP55] y una clasificación de la CSA para Canadá y EE-UU. (CSA c/us).

22. El polipasto debe contar con dos casquillos para cable redondo.

Si se va a usar polipastos en la Configuración V, incluya la siguiente declaración, de lo contrario bórrelos.

18. Los polipastos deben estar equipados con control mediante inversor trifásico de frecuencia variable.

19. Se debe proporcionar control de bajo voltaje (115v). Los controles deben ir montados en una caja sobre el polipasto. 

20. El motor de izaje debe ser totalmente cerrado con protección IP55, aislamiento clase F como mínimo, interruptor bimetal tipo Klixon para protección térmica y tener una clasificación de servicio efectivo nominal de 50%.

21. La placa de especificaciones del polipasto debe indicar una clasificación de protección de cierre tipo 3R según NEMA [IP55].

22. Los polipastos deben estar equipados con cola de cable desnuda de poder y de control de 46  cm con conector de 16 pines.

23. Se debe utilizar un sensor de rodamiento montado en el eje de la rueda de la cadena de carga para proporcionar supervisión de la velocidad al inversor.

B. Controladores

Remítase al apéndice como ayuda.

Si es el Controlador de la Configuración A

1. Un solo polipasto de hasta 1.1kW [1.44HP] por canal a una corriente trifásica de 230V y 60Hz

2. Corrección individual del nivel de cada gancho 


3. Interruptor selector de 3 posiciones (ASCENSO-APAGADO-DESCENSO) por canal (control en grupo)

4. Un botón de MARCHA (comando de funcionamiento) (efectivo sólo en los canales seleccionados mediante el interruptor selector)

5. Botón de parada de emergencia: botón rojo con cabeza de hongo que se presiona para mantenerlo activado y se gira para desactivarlo

6. Protección contra corto circuito: una vez a 10kA como máximo

Si es el Controlador de las Configuraciones B o S

Si el controlador es una botonera use esta declaración, de lo contrario bórrelo

1. Controlador tipo botonera con empuñadura y cola de cable desnuda.  La botonera debe ser de peso ligero para una fácil manipulación y operación. Dos botones para las direcciones de ascenso y descenso. Los contactos para los botones de movimiento deben ser de acción momentánea y enclavarse mecánicamente.

Si es un controlador multicanal use esta declaración, de lo contrario bórrelos

2. Protección mediante disyuntor totalmente magnético.

3. Dispositivo remoto de mano con cable de 15 m. 
4. Diseño de microprocesador dual.

5. Indicadores de fase de entrada en el panel delantero.

6. Dispositivo remoto con botones individuales para accionar “un solo paso” de avance o retroceso por vez (a saltos) 

7. Parada automática si el dispositivo remoto se desconecta.

8. Luces indicadoras de la dirección del motor (LEDs) en el dispositivo remoto.

Si es el Controlador de la Configuración C


1. Va montado en una estructura de soporte (48 cm. de ancho x 31 cm. de alto x 35.5 cm. de profundidad)

2. Consola del operador con parada de emergencia con 7.6 m. de cable.

3. Capacidad de posicionamiento del motor con retroalimentación del codificador de hasta 6 mm de precisión.

4. Sistema de parada de emergencia. 

5. Botón de parada de emergencia integrado.

6. Enlace de parada de emergencia para permitir parar controladores múltiples desde cualquier botón dentro del sistema.

7. Interruptor selector de llave para Activar / Desactivar el controlador.

8. 8 interruptores de 3 posiciones para la operación local de los motores (Ascenso-Apagado-Descenso).

9. Interruptor selector de control para computadora local / remota.

10. Programa de software Raynok (Raynok es una marca comercial de Niscon Inc). 

11. Interface para el programa de software Raynok escalable y completamente personalizable.

12. Monitoreo gráfico multinivel del Sistema de Parada de Emergencia en el programa de software Raynok.

13. Monitoreo y reporte del estado de ingreso/salida (I/O) en el programa de software Raynok.


PARTE 3 – EJECUCIÓN (según corresponda)

3.01 Instalación e inspección

A. Inspeccione el sistema para verificar su conformidad con los planos de fabricación y documentos del contrato revisados antes de proceder con la instalación del equipo.  Haga notar al cliente cualquier no conformidad antes de proceder con la instalación.  Toda instalación no conforme debe corregirse antes de probar el sistema.    Los costos por retraso o trabajo adicional debido a la inconformidad serán reembolsados por el Propietario.

B. Proporcione todos los accesorios necesarios para que el sistema esté completo, se pueda usar y esté en capacidad de cumplir con los requisitos de operación especificados en la sección  Requisitos de Operación.  Pruebe, ajuste y limpie el equipo para pasar a la aceptación por parte del Propietario.

3.02 Pruebas

A. Todo el equipo del polipasto debe ser operado mediante un ciclo completo de izaje y descenso para determinar que el equipo operará en forma segura y sin problemas.  Cualquier defecto debe ser corregido por el proveedor del polipasto sin cargo alguno para el Propietario.

3.03 Uso por parte del contratista

A. Si el polipasto es utilizado por el Contratista, éste debe repararlo, volverlo a pintar y equiparlo con lo que haga falta para dejarlo como nuevo antes de su aceptación.  El Contratista asume toda la responsabilidad por la operación y mantenimiento hasta que el sistema haya sido aceptado por el Propietario.

3.04 Limpieza

A. Una vez terminado el trabajo, se debe limpiar el área y devolverla a su estado original que sea aceptable para el Propietario.
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